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Preface

This volume aims to respond to calls for a survey of modern approaches
to forensic linguistics, narrowly construed here as using linguistic science
in an applied field with an extraordinary number of different types of
challenges. It also tries to position forensic linguistics as a subtype of and
with the claim to theoretical status and a theory of its own as part of
larger forensic science.
Just as other scientific fields of enquiry, forensic linguistics has internal
discussions about subjects, approaches, theories, methodologies and ethics. Because of this wide ambit of issues and the limited scope of a manageable volume, a selection had to be made that hopefully represents not
a monoculture but a representative variety of approaches. The fact that a
subject is not represented does not mean that it is less significant in itself.
It only means that the editors have, at this point, made a choice that was
deemed necessary.
The volume would not have seen the light of the day had it not been
for several peoples’ idealistic and unremunerated efforts. We are deeply
indebted to Ingo Plag, Andrew Hammel, Donato Mancini and Borja
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Preface

Navarro, who read and commented in detail on chapters of this volume.
We are very grateful to Julika Weber for her thorough copy editing work.
Special thanks also go to Anna Stein and Rebeca Ferrero for their assistance in technical translation.
Alicante, Spain
Düsseldorf, Germany 
June 2021

Victoria Guillén-Nieto
Dieter Stein
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